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To start setup, tap Devices and then         , and select 
Doorbells & Chimes > Video Doorbell 2nd Generation 
and follow the prompts.
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What’s in the boxGet Started
For the best experience: We recommend you fully charge  
your battery before setup. Access the charging port by using 
the included Release Pin to remove the Mounting Plate  
(see page 3). The LED on the front of the video doorbell will 
turn solid blue when 100% charged.

Or go to arlo.com/app/secure/

USB Charging Cable Wire Extension Kit

Angled Bracket 
(Optional)

Release PinArlo Video Doorbell 
& Mounting Plate

Screw Kit

Download the Arlo Secure App:
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Need help?
We are here for you.
Visit www.arlo.com/support for quick answers and:
•	 How-to videos
•	 Troubleshooting tips
•	 Additional support resources

Get to know your Video Doorbell

Use your Release Pin to remove the Mounting Plate to access 
the Pairing Button and Charging Port.

Charging Port

Pairing Button

Video Doorbell 
2e génération

Guide de démarrage rapide

Français
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Pour commencer
Pour une expérience optimale : nous vous recommandons de 
charger complètement votre batterie avant de la configurer. 
Accédez au port de charge en utilisant la goupille de 
déverrouillage fournie pour retirer la plaque de montage (voir 
page 7). Le voyant à l'avant de la sonnette vidéo devient bleu 
fixe lorsqu’elle est complètement chargée.

Pour démarrer la configuration, appuyez sur Devices 
(Appareils), puis          . Sélectionnez ensuite Doorbells 
& Chimes (Sonnettes et carillons) > Video Doorbell 2nd 
Generation (Sonnette vidéo 2e génération) et suivez les 
instructions.

ou rendez-vous sur le site 
arlo.com/app/secure/

Téléchargez l'application Arlo Secure:
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Contenu de l'emballage

Câble de 
chargement USB

Kit d'extension de 
câbles

Support coudé 
(en option)

Goupille de 
dégagement

Arlo Video Doorbell 
et plaque de 

fixation

Kit de vis



Besoin d’aide ?
Nous sommes là pour vous aider.
Rendez-vous sur www.arlo.com/support pour obtenir des 
réponses rapides et consulter les ressources suivantes :
•	 Vidéos de démonstration
•	 Conseils de dépannage

•	 Ressources d’assistance supplémentaires

Découvrez votre sonnette vidéo

Utilisez votre goupille de dégagement pour retirer la plaque de 
fixation et accéder au bouton de couplage et au port de recharge.
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Deutsch

Video Doorbell 
2. Generation

Kurzanleitung

Port de recharge

Bouton de couplage



10

Erste Schritte
Für ein optimales Nutzererlebnis: Wir empfehlen Ihnen, den 
Akku vor der Einrichtung vollständig aufzuladen. Mit dem 
mitgelieferten Auslösestift lässt sich die Befestigungsplatte 
entfernen, um an den Ladeanschluss zu gelangen (siehe  
Seite 11). Die LED an der Vorderseite der Video Doorbell 
leuchtet blau, wenn der Akku zu 100 % aufgeladen ist.

Beginnen Sie mit der Einrichtung. Tippen Sie dafür auf 
Geräte und dann         . Dann wählen Sie Türklingeln und 
Töne > Video Doorbell 2. Generation und befolgen die 
Anweisungen.

Oder besuchen Sie arlo.com/app/secure/

Laden Sie die Arlo Secure App herunter:
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Lieferumfang

USB-Ladekabel Kabelverlängerungsset

Konsolenwinkel 
(Optional)

AuslösestiftArlo Video 
Doorbell und 

Befestigungsplatte

Schraubensatz



Benötigen Sie Hilfe?
Wir sind für Sie da!
Unter www.arlo.com/support finden Sie schnelle Antworten 
und
•	 Video-Anleitungen,
•	 Tipps zur Fehlerbehebung und
•	 zusätzliche Support-Ressourcen.

Das ist Ihre Video Doorbell

Entfernen Sie die Befestigungsplatte mit dem Auslösestift, um 
an die Kopplungstaste und an den Ladeanschluss zu gelangen.
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Italiano

Video Doorbell 
di 2a generazione

Guida introduttiva

Ladeanschluss

Kopplungstaste
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Per iniziare
Per un'esperienza ottimale: consigliamo di caricare 
completamente la batteria prima della configurazione. 
Utilizzando il perno di rilascio incluso, rimuovi la piastra di 
montaggio e accedi alla porta per la ricarica (vedi pagina 15). Il 
LED sulla parte anteriore del videocitofono diventerà blu fisso 
quando la ricarica è al 100%.

Per avviare la configurazione, tocca Devices (Dispositivi), 
quindi         , seleziona Doorbells & Chimes > Video 
Doorbell 2nd Generation (Campanelli e suoni > 
Videocitofono di 2a generazione) e segui le istruzioni.

Oppure visita il sito We arlo.com/app/secure/

Scarica l'app Arlo Secure:

15

Contenuto della confezione

Cavo di ricarica USB Kit prolunga cavo

Staffa angolare 
(opzionale)

Perno di 
rilascio

Arlo Video Doorbell 
e piastra di 
montaggio

Kit di viti



Serve aiuto?
Siamo qui per te.
Visita la pagina www.arlo.com/support per trovare risposte 
rapide e:
•	 Video dimostrativi
•	 Suggerimenti per la risoluzione di problemi
•	 Altre risorse di supporto

Scopri il tuo videocitofono

Utilizza il perno di rilascio per rimuovere la piastra di montaggio 
e accedere al pulsante di associazione e alla porta di ricarica.
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Svenska

Video Doorbell 
2:a generationen

Snabbstartsguide

Porta di ricarica

Pulsante di 
associazione
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Kom igång
För bästa möjliga upplevelse: Vi rekommenderar att du laddar 
batteriet helt före installation. Du kommer åt laddningsporten 
genom att ta bort monteringsplattan (se sida 19) med det 
medföljande frigöringsstiftet. Lampan på videodörrklockans 
framsida lyser med ett fast blått sken när batteriet är fulladdat.

För att starta installationen trycker du på Devices 
(Enheter) och sedan på         . Sedan väljer du Doorbells 
& Chimes (Dörrklockor och signalenheter) > Video 
Doorbell 2nd Generation (Videodörrklocka 2:a 
generationen) och följer anvisningarna.

Eller gå till arlo.com/app/secure/

Ladda ner Arlo Secure-appen:
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Vad finns i lådan

USB-laddningskabel Sladdförlängningssats

Vinklat fäste 
(tillval)

FrigöringsstiftArlo Video 
Doorbell och 

monteringsplatta

Skruvsats



Behöver du hjälp?
Vi finns här för dig.
Gå till www.arlo.com/support för att få snabba svar och:
•	 Instruktionsvideor
•	 Felsökningstips
•	 Ytterligare supportresurser

Lär känna din Video Doorbell

Använd frigöringsstiftet för att ta bort monteringsplattan och 
komma åt parkopplingsknappen och laddningsporten.
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Laddningsport

Parkopplingsknapp
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